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# 152230

# mm   kg   l

152200
2 Füllkolben /

2 pistons
260 x 380 x 350 2,1 3,0 

152230
1 Füllkolben /

1 piston
260 x 380 x 350 2,0 3,0

152235
mit Donut-Füllkolben /

with donut filler piston
260 x 380 x 350 2,0 3,0

• Füllkolben und Schüssel aus Edelstahl

• Inklusive 2 Deckel

• Jedes Bauteil ist einfach zu reinigen

• Dosiermenge regulierbar: 0 – 15 g

• Pistons and bowl made of stainless steel 

• Including 2 lids

• All components easy to clean

• Dosing adjustable: 0 –15 g
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GEBÄCKFÜLLER

CREAM INJECTOR 

RIEMPITRICE PER CREME

INYECTORA PARA CREMAS

 #152200 # 152235

# mm   kg   l

152260 180 x 180 x 510 3,80 3,0 

Material: Edelstahl 

• Beheizbar
• Temperatur einstellbar: 0 – 120 °C

• Spannung: 230 V, 50 Hz

• Leistung: 900 W

• Dosierung einstellbar / ± 35 ml

Achtung: Wasserbad-Funktion

Made of stainless steel

• Heatable
• Temperature adjustable: 0 – 120 °C

• Voltage: 230 V, 50 Hz

• Power: 900 W

• Dosage adjustable / ± 35 ml

Attention: Bain-Marie Function
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HEBEL DOSIERSPENDER MIT DONUT-AUFSATZ

LEVER DISPENSER WITH DONUT ADAPTER

DOSATORE A LEVA CON ATTACCO PER CIAMBELLA

DOSIFICADOR DE PALANCA CON ACCESORIO PARA DONUTS

# mm   kg   l

152280 180 x 180 x 460 2,3 4,5

Material: Edelstahl 

• Dosierung einstellbar / ± 35 ml

Made of stainless steel

• Dosage adjustable / ± 35 ml
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# mm Ø mm   l

152403 380 180  3,0

Material: Edelstahl

• Auslauf schwenkbar

• Antitropftülle 

• Dosierung einstellbar / ± 35 ml

Made of stainless steel

• Swivel spout

• Anti-drip nozzle

• Dosage adjustable / ± 35 ml
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HEBEL DOSIERSPENDER

LEVER DISPENSERS

DOSATORI A LEVA

DOSIFICADORES DE PALANCA

herausnehmbarer Timer /
removable timer *
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WAFFEL EISEN MIT DIGITALEM TIMER – „WAFFEL AM STIEL“

WAFFLE MAKERS WITH DIGITAL TIMER – “WAFFLE ON THE STICK”

PIASTRE PER WAFFLE CON TIMER DIGITALE

GOFRERAS PROFESIONALES CON TEMPORIZADOR DIGITAL

• Edelstahlgehäuse

• Mit isoliertem Griff

• Abnehmbare Fettauffangschale

• Gusseiserne Backplatte, fest montiert

•  Schnelle und zweiseitige  

Heizungsversorgung

• Gleichmäßige Temperaturverteilung

• Heizung einstellbar 60 – 300 °C

• Spannung: 230 V, 50 / 60 Hz

• Leistung: 1.600 W

•  Batteriebetriebener und herausnehmbarer 

akustischer Timer*

Waffelgröße: 40 x 55 x 215 mm

• Stainless steel casing

• With insulated handle

• Removable grease tray

•  Cast iron baking plate,  

fixed mounted

• Fast and two-sided heating supply

• Even temperature distribution

• Heating adjustable 60 – 300 °C

• Voltage: 230 V, 50 / 60 Hz

• Power: 1.600 W

•  Battery-operated and removable  

acustic timer

Waffles: 40 x 55 x 215 mm

#  mm

150730 420 x 300 x 295
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Material: PP, weiß

• Deckel für # 202180 

• Beidseitig verwendbar

• Stapelbar

Made of PP, white

• Lid for # 202180

• Usable on both sides

• Stackable
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DECKEL FÜR TEIGWANNE – RECHTECKIG

LID FOR DOUGH CONTAINER – RECTANGULAR

COPERCHIO PER CONTENITORI PER IMPASTO RETTANGOLARI 

TAPA DE LA CUBETAS RECTANGULARES PARA MASA

# mm mm mm

202181 600 400 35

# mm mm   l

202200 570 x 415 x 290 455 x 355 x 285 50 

202210 640 x 440 x 330 530 x 380 x 325 65 

202220 740 x 460 x 360 610 x 400 x 355 90 

# mm für / for

202205 430 x 580 # 202200

202215 445 x 650 # 202210

202225 470 x 750 # 202220

Material: HDPE, weiß Made of HDPE, white
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STAPELBEHÄLTER

STACKABLE CONTAINERS

CONTENITORI IMPILABILI

CONTENEDORES APILABLES

Material: HDPE, weiß Made of HDPE, white
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DECKEL FÜR STABELBEHÄLTER

LID FOR STACKABLE CONTAINERS

COPERCHIO PER CONTENITORI IMPILABILI

TAPA PARA CONTENEDORES APILABLES

Material: PP, weiß

• Robuste und praktische Teigwanne mit 

2 Griffen, ohne Deckel 

• Ideal für Transportwagen 600 x 400 mm

• Stapelbar (mit Deckel)

Made of PP, white

• Robust and practical dough container with 

2 handles, without lid 

• Ideal for transport trolleys 600 x 400 mm

• Stackable (with lid)
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TEIGWANNE – RECHTECKIG

DOUGH CONTAINER – RECTANGULAR

CONTENITORI PER IMPASTO RETTANGOLARI 

CUBETAS RECTANGULARES PARA MASA

# mm mm   l

202180 600 x 400 x 82 500 x 300 x 77 13 
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# mm mm mm   l

230102 175 140 150 2,0 

230112 175 140 210 3,0 

230122 175 140 340 5,0 
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VORRATSDOSEN

STORAGE CONTAINERS

CONTENITORI

CONTENEDORES

Material: PP

• Alle Größen stapelbar

• Bruchstabil

• Dose ohne Deckel

Made of PP

• All sizes stackable

• Break resistant

• Container without lid

Material: PP

• Bruchstabil

Made of PP

• Break resistant

# für Artikel / for article

230129 # 230102 / 230112 / 230122
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DECKEL FÜR VORRATSDOSEN

LID FOR STORAGE CONTAINERS

COPERCHIO PER CONTENITORI

TAPA PARA CONTENEDORES
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VORRATSDOSEN / GEWÜRZDOSEN

STORAGE CONTAINERS

CONTENITORI CON COPERCHIO

CONTENEDORES CON TAPA

# Ø mm mm    ml

152919 120 130 1000

152915 120 175 1400

152916 120 265 2200

# mm mm    ml

152920 110 x 110 130 1000

152917 110 x 110 175 1400

152918 110 x 110 265 2200

Material: PS, transparent

• Inklusive Deckel

• Spülmaschinengeeignet

Rund

Made of PS, transparent

• Including lid

• Dishwasher safe

Round

Quadratisch Square
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•  Platten horizontal und mindestens  

24 Stunden vor dem Gebrauch in den  

Gefrierschrank legen

•  Place plates horizontally in the freezer  

for at least 24 hours before use
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KÜHLAKKUS „COLD“

COOLING PACKS „COLD“

PIASTRE EUTETTICHE „COLD“

PLACAS EUTÉCTICAS „COLD“

# GN / cm mm   g

281016 1/2 265 x 325 x 32 2100

281017 20 x 14 200 x 140 x 20   450

281018 1/2 265 x 325 x 32 2100

281040 20 x 14 200 x 140 x 20   450

281041 1/2 265 x 325 x 32 2100

281042 20 x 14 200 x 140 x 20   450

# Deckel für Artikel / Lid for item

206114 200014 + 206014 / 3,0 l

206115 200015 + 206015 / 5,0 l
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MESSBECHER DECKEL

LIDS FOR MEASURING CUPS

COPERCHI PER CARAFFE GRADUATE

TAPAS PARA JARRAS GRADUADAS

-12°C

-21°C

-3°C

# GN mm mm

530282 2/4 65 4,3 0,8

530283 2/4 100 6,5 0,8

530284 2/4 150 10 0,8
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GN BEHÄLTER AUS EDELSTAHL

GN CONTAINERS MADE OF STAINLESS STEEL

CONTENITORI GN IN ACCIAIO INOX

CONTENEDORES GASTRONORM ACERO INOXIDABLE

CNS 
18/10

65
100

150

2/4
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GN DECKEL

GN LID

COPERCHIO GN

TAPA GN

# GN mm

530286 2/4 0,7

CNS 
18/10
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• Speziell für heiße Pizzen

• Auch für frische Lebensmittel sowie 

Getränke, Torten und Kuchen geeignet

• Box inklusive Deckel

• Especially for hot pizzas

• Also suitable for fresh food and drinks, 

cakes and pastries

• Box including lid

# mm mm   l

652280 595 x 595 x 165 535 x 535 x 117 33
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TOP BOX PIZZA – XL

TOP BOX PIZZA – XL

CONTENITORE ISOTERMICO TOP BOX PIZZA − XL

CONTENEDOR ISOTÉRMICO TOP BOX PIZZA − XL

# mm (außen / outside)

652990 595 x 595
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ERSATZDECKEL

REPLACEMENT LID

COPERCHIO DI RICAMBIO

TAPA DE REPUESTO

# mm mm mm

690030 340 340 150
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TRANSPORTHILFE – TORTE & PIZZA

TRANSPORT ASSISTANCE – CAKE & PIZZA

AIUTI AL TRASPORTO – TORTA & PIZZA

AYUDA AL TRANSPORTE – TARTA & PIZZA

Material: Aluminium

• Boden perforiert

• Passend für TOP-BOX PIZZA

# 650240 / 650330 / 650395

Made of aluminium

• Bottom perforated

• Suitable for TOP-BOX PIZZA 

# 650240 / 650330 / 650395

# mm mm mm

690020 3 400 415 300
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TRANSPORTHILFE – BÄCKER – 40 x 60

TRANSPORT ASSISTANCE – BAKERS – 40 x 60

AIUTI AL TRASPORTO – PANETTIERE – 40 x 60

AYUDA AL TRANSPORTE – PANADERO – 40 x 60

Material: Edelstahl

• Zum Lagern und Transportieren von 

3 Blechen / Schnittkuchenblechen 

• Passend nur für TOP-BOX # 640360

Made of stainless steel

• For storing and transporting 3 trays / cake 

diplays

• Suitable only for TOP-BOX item # 640360
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Material: Edelstahl, Rahmen aus Vierkant-

profilen 25 x 25 mm; Höhe: 1,8 Meter

• Blecheinschub längs
• Blechauflage: 30 mm; Materialstärke: 1 mm

• Selbstmontage, inkl. 6 Schrauben und 

Schlüssel

• Lenkrollen aus Thermoplast Ø: 100 mm

• 2 Rollen feststellbar

• Abstand: 79 mm

Made of stainless steel, 

frame made of square profiles 25 x 25 mm; 

height: 1.8 m

• Tray insertion lengthwise
• Sheet support: 30 mm, thickness 1 mm

• Self-assembly, incl. 6 screws and key

• Thermoplastic wheels Ø: 100 mm

• 2 lockable wheels

• Distance: 79 mm

# mm mm mm

385010 600 400 1800 20

385030 530 325 1800 20
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TRANSPORTWAGEN / REGALWAGEN

UTILITY RACK

CARRELLO PORTAVASSOI

CARRO PORTA BANDEJAS

Sperrgut

Material: Edelstahl, Rahmen aus Vierkant-

profilen 25 x 25 mm

• Verschweißte Ausführung

• Blechauflage: 30 mm; Materialstärke: 1 mm

• Abstand: 87 mm

• Lenkrollen aus Thermoplast Ø: 100 mm

• 2 Rollen feststellbar

Made of stainless steel, frame made of 

square profiles 25 x 25 mm

• Welded execution

• Sheet support: 30 mm, thickness 1 mm

• Distance: 87 mm

• Thermoplastic wheels Ø: 100 mm

• 2 lockable wheels

Blecheinschub quer Tray insertion crosswise

# mm mm mm

385015 600 400 1800 18

385035 530 325 1800 18
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TRANSPORTWAGEN / REGALWAGEN

UTILITY RACK

CARRELLO PORTAVASSOI

CARRO PORTA BANDEJAS

Transportwagen: Nicht für Temperaturen unter 0 °C geeignet!

Utility rack: Not suitable for temperatures below 0 °C!

Material: Edelstahl

• Verschweißte Ausführung

• Für Bleche 80 x 60 cm, 78 x 58 cm und
60 x 40 cm

• Mit Winkelaufkantung hinten

• Materialstärke:: 1 mm

• Rahmen aus Vierkantprofilen 25 x 25 mm

• Fahrbar auf Lenkrollen

• 2 Rollen feststellbar

Made of stainless steel 

• Welded execution

• For trays 80 x 60 cm, 78 x 58 cm and
60 x 40 cm

• With angle upstand rear

• Material thickness: 1 mm

• Frame made of square profiles 25 x 25 mm

• Mobile on swivel castors

• 2 lockable wheels

# mm mm mm

385180 800 660 1800 20
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UNIVERSAL TRANSPORTWAGEN 

UTILITY RACK

CARRELLO PORTAVASSOI

CARRO PORTA BANDEJAS
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• Zum Nachrüsten

• Inklusive 2 Schlüssel

• For retrofitting

• 2 keys included
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TÜRSCHLOSS

DOOR LOCK

CHIUSURA DELLA PORTA

CERRADURA DE PUERTA

# 1 Set – für / for #

385099 385029 + 385009
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LOCHBLECHE

BAKING TRAYS

TEGLIE 

BANDEJAS PARA HORNO 

# mm mm mm
  
mm

383110 600 x 400 10 1,5 3

383200 780 x 580 10 1,5 3

# mm mm mm
  
mm

381127 780 x 580 10 2,0 3

Material: Aluminium

• Unbeschichtet 

• 2 kurze Seiten 45°, lange Seiten offen

Made of aluminium

• Uncoated 

•  2 short sides 45°, long sides open

Material: Edelstahl

• Mehrschichtsystem „TYNECK RED“

•  Laugen- und säurebeständig
•  Zuckerbeständig

•  Verkürzung der Reinigungszeit

•  Reduzierung der Produktionskosten

• 4 Seiten 45°

 

Made of stainless steel

• Multilayer system „TYNECK RED“

•  Alkali and acid resistant
• Sugar resistant

• Reduction of cleaning time

• Reduction of production costs

• 4 sides 45°

600 x 400 – Ausführung: 4 Seiten 90° 600 x 400 – Type: 4 sides 90°

Material: Stahlblech, Granit-Emaille 

• Beidseitig beschichtet

• Materialstärke: 1,0 mm

Made of steel, enamel granite

• Coated on both sides

• Thickness: 1.0 mm

# mm mm mm

382562 600 400 60
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BACKBLECH

BAKING TRAY

TEGLIE

BANDEJAS PARA HORNO
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• Echtpergament

• Gebleicht

• Beidseitig silikonisiert

• Mehrmals verwendbar

• Hitzebeständig bis zu 290 °C

• Hohe Fettdichte

• Geeignet für alle Gebäckarten

• Pure vegetable parchment

• Bleached

• Siliconized on both sides

• Reusable

• Heat resistant up to 290 °C (554 °F)

• High grease density

• Suitable for all types of pastry
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BACKTRENNPAPIERE

BAKING RELEASE PAPERS

CARTA DA FORNO

PAPEL DE HORNO

# mm   g /m2

109100 400 x 600 42 500

109140 570 x 780 42 500

“UNIVERSAL PLUS”
Speziell für Laugenprodukte

“UNIVERSAL PLUS” 
Especially for lyed baking products 
including “pretzels”

Antihaftend (PTFE-beschichtetes 

Glasfasergewebe)

• Hervorragende Trenneigenschaften

• Reißfest

• Temperaturbeständig 

von – 70 °C bis +260 °C

• Beidseitig verwendbar

• Geschmacksneutral

• Spülmaschinenfest

• Bis zu 1.000 x verwendbar 

(bei sachgerechter Anwendung)

Non-stick quality 

(PTFE coated glass fabric)

• Tear-resistant

• Usable from – 70 °C to +260 °C

• Usable on both sides

• Neutral in taste

• Dishwasher-proof

• Reusable up to 1.000 times 

(if used properly)
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BACKTRENNFOLIE AUS PTFE-GLASGEWEBE

BAKING FOIL MADE OF PTFE-COATED GLASS FABRIC

CARTA DA FORNO IN TESSUTO IN FIBRA DI VETRO RIVESTITO IN PTFE

LAMINA DE TEFLÓN (PTFE) ANTIADERENTE PARA HORNO

Farbe: braun – auf Rolle Colour: brown – on a roll

# mm Meter mm

110940 400 50 0,11

110957 570 50 0,11
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SILIKON BACKFORM – WAFFEL RUND

SILICONE BAKING MOULD – WAFFLE ROUND

STAMPO IN SILICONE – PER CIALDE ROTONDE

MOLDE DE SILICONA PARA HORNEAR – GOFRES REDONDO

# Formen / Cavities Ø mm  mm

115349 18 x 107 ml 90 24
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KREIDESTIFTE

CHALK MARKERS

PENNARELLI A GESSO LIQUIDO

MARCADORES DE YESO LÍQUIDO

• Mit feuchtem Tuch und Wasser 

abwischbar

• Schreibt auf allen glatten Oberflächen 

(Kreidetafeln, Glas, Spiegel, Kunststoff, 

Metall, Fliesen, etc.)

• Clean with water

• Writes on all glossy surfaces 

(chalkboards, glass, mirrors, 

plastics, metals, tiles, etc.)

# mm

198920   weiß / white 2

#   ml

266014  Gold /gold 100

• Für Airbrush, Anfärben von Sahne, 

Getränken, Speiseeis, Zucker, Pasten, 

Gelatine und Marzipan

• Nicht für Schokolade 

geeignet

• For Airbrush, direct colouring of creams, 

drinks, ice-creams, jellies, sugar, pastes, 

jelly and marzipan

• Not suitable for 

chocolate
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LEBENSMITTELFARBEN FÜR AIRBRUSH

FOOD COLOURS FOR AIRBRUSH

COLORANTI ALIMENTARI PER AEROGRAFO

COLORANTES ALIMENTARIOS PARA AERÓGRAFO

WITHOUT
E171

OHNE
E171

# °C mm

160056 – 50 / + 300 120 x 60
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DIGITALER EINSTICHTHERMOMETER

DIGITAL PROBE THERMOMETER

TERMOMETRO CON SONDA

TERMÓMETRO CON SONDA

• Hold / Test-Funktion

• Temperaturalarm

• Max.-Min.-Funktion

• Genauigkeit +/–1°C

• Auflösung 0,1°C

• Fühlerlänge: 100 mm, 

• Kabellänge: ca.1 Meter

• Inkl. Batterie

• Hold / Test Function

• Temperature alarm

• Max. min. function

• Accuracy +/–1°C

• Resolution: 0.1°C

• Probe length: 100 mm, 

• Cable length: approx. 1 meter

• Incl. battery
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WINKELPALETTE

SPATULAS ANGULAR

PALETTA CUOCO CON SCALINO

ESPÁTULA DE PASTELLERO CURVADA
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WINKELPALETTEN

ANGULAR SPATULAS

SPATOLE ANGOLARI

ESPÁTULAS CURVADAS

# mm mm mm

266055 34 x 90 245 65

65 mm

245 mm

90 mm

Material: Edelstahl

• Kunststoffgriff, schwarz

Made of stainless steel

• Plastic handle, black
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TORTENHEBER

CAKE SERVERS

PALETTE PER TORTA

PALETAS PARA TORTAS

# mm mm 

199038 stumpf / blunt 105 x 63 275

199039 Welle / Wave 105 x 63 275

#       

260960  schwarz/black

260961  orange/orange

260962  rot/red

260963  blau/blue

260964  grün/green

260965  gelb/yellow
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BRÖTCHENMESSER / KÜCHENMESSER

ROLL KNIVES

COLTELLIINI PER PANINI

CUCHILLOS PARA BOLLITOS DE PAN

• Klinge: Bandstahl

• Wellenschliff 

• Gesamtlänge: 185 mm

• Klingenlänge: 87 mm

• Mit Klingenschutz

• Blade: hoop steel

• Wave edge

• Total length: 185 mm

• Blade length: 87 mm

• With blade protection
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ZUSCHNEIDEMESSER

BREAKING KNIVES

COLTELLO PER TAGLIARE

CUCHILLO PARA DESPIECE
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AUSBEINMESSER, GERADE KLINGE

BONING KNIVES, STRAIGHT BLADE

COTELLO DISOSSO, LAMA DIRITTA

DESHUESADOR, HOJA RECTA

AUSBEINMESSER, HALBFLEXIBLE KLINGE

BONING KNIVES, SEMI-FLEXIBLE BLADE

COTELLO DISOSSO, SEMI FLEX

DESHUESADOR, SEMI FLEX

SCHLACHTMESSER

BUTCHER KNIVES

COLTELLO SCIMITARRA

CUCHILLO DE CARNICERO
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STECHMESSER

STICKING KNIVES

COLTELLO AFFETTARE

CUCHILLO SANGRADO

# mm*

268013   gelb / yellow 130

268015   gelb / yellow 150

# mm*

268320   gelb / yellow 200

268325   gelb / yellow 250

# mm*

268113   gelb / yellow 130

268115   gelb / yellow 150

# mm*

268421   gelb / yellow 210

268424   gelb / yellow 240

# mm*

268213   gelb / yellow 130

268216   gelb / yellow 160

268218   gelb / yellow 180

mm*: Klingenlänge / blade length
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PIZZABLECHE

PIZZA MOULDS

TEGLIE PER PIZZA

MOLDES Y BANDEJAS PARA PIZZA

# Ø mm Ø mm mm

997660 380 360 25

997641 420 400 25

997642 520 500 25

Material: Aluminium

• Perforation: 3 mm

Made of aluminium

• Perforation: 3 mm

Material: Auminium Made of aluminium
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TORTENBLECH

FLAN CASE

BASE PER TORTA

BASE DE LA TARTA

# Ø mm mm

156980 265 8

156981 285 8
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GASTRO-BLECH UNIVERSAL

GASTRO-TRAY UNIVERSAL

VASSOIO DA FORNO GASTRO UNIVERSAL

BANDEJA DE COCCIÓN GASTRO UNIVERSAL

Material: Aluminium

•  Für Spiegeleier, Omeletts, Tortillas,  

Hamburger

• Mit TYNECK-Beschichtung

• 6 Mulden

Made of aluminium

•  For fried eggs, omelets, tortillas,  

hamburgers

• With TYNECK-coating

• 6 cavities

# mm Ø mm

382325 325 x 530 120
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FLORENTINERRING / DESSERTRINGE

DESSERT RINGS

ANELLI PER DOLCI

AROS PARA POSTRES

Material: Schwarzblech

• Verschweißte Naht

Made of black steel

• Welded seam

# Ø mm mm mm

164400 80 20 1,0

164401 90 20 1,0

164402 100 20 1,0
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Material: Edelstahl 

• 4 verschiedene Reibeflächen

• Inklusive rutschhemmender Füße

Made of stainless steel

• 4 different grating surfaces

• Including anti-slip feet

# mm mm mm

151145 110 85 250
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VIERKANTREIBE / UNIVERSALREIBE

UNIVERSAL GRATER

GRATTUGIA UNIVERSALE 

RALLADOR UNIVERSAL
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SNACK-VERKAUFSSTÄNDER – WELLENFORM

SNACK SALES RACKS – WAVY

PORTA SNACK

PORTA BOCADILLOS

Material: Edelstahl, gelocht 

• Spülmaschinengeeignet

Made of stainless steel, perforated

• Dishwasher safe

# mm mm mm

154037 560 175 37 6
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SACKSCHAUFEL

FLOUR SCOOP

SESSOLE

LIBRADOR

Material: Edelstahl

• Griff genietet

• Sehr stabile Form

• Hygienisch

Made of stainless steel

• Riveted handle

• Solid

• Hygienic

# mm   ml

180380 375 3000
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DECKEL FÜR EISBEHÄLTER

LID FOR ICE CREAM CONTAINERS

COPERCHIO PER BACINELLA PER GELATO

TAPA PARA CUBETAS HELADO

Material: PC

• Unzerbrechlich

Made of PC

• Unbreakable
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AUSGLEICHSVORRICHTUNG

BALANCER 

BILANCIAMENTO

BALANCEADOR

# mm

152898 380 x 410 x 135

Halterung für Edhard Schlauchsystem,  

integrierte Zugvorrichtung.

Holder for Edhard hose, integrated traction 

device.

Material: Edelstahl

•  Karton mit 100 gerollten Einwegspritzbeuteln 

(blaue, grüne und orangene Qualitäten) wird 

seitlich eingeführt 

•  Größen: 350 mm – 600 mm 

• Rückseitige Löcher für Wandmontage

•  Schrauben und Dübel sind nicht im  

Lieferumfang enthalten 

Made of stainless steel

•  Carton with 100 rolled disposable pastry 

bags (blue, green and orange designs) to be 

inserted sideways

•  Sizes: 350 mm – 600 mm

•  Holes on the back for wall mounting

•  Screws and dowels are not included

# mm mm mm

399000 320 115 110
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WANDHALTERUNG FÜR EINWEGSPRITZBEUTEL

WALL HOLDER FOR DISPOSABLE PASTRY BAGS

SUPPORTO A PARETE PER SAC À POCHE USA E GETTA

SOPORTE DE PARED PARA MANGAS DESECHABLES

# mm mm mm für / for

199625 360 250 82
199614, 199615, 199617,  

199618

199626 330 165 18
199619, 199622, 199623,  

199624
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Flexibler Druckpumpenzerstäuber für  

einfaches Versprühen von Flüssigkeit  

durch Luftdruck. 

• Handlich und vielseitig einsetzbar

•  Große Flächen können problemlos  

gleichmäßig eingesprüht werden

• Druckaufbau durch Pumpstange

•  Druckflussmenge/Förderleistung:  

300 ml /min.

• Integrierte Skala

• Für Flüssigkeiten bis +30 °C 

• 100% Lebensmittelecht

Pressure sprayer for easy and flexible  

spraying of all liquids by air-pressure.  

• Suitable for nearly all liquids 

•  Large surfaces can be sprayed easily  

and evenly

•  Pressure flow rate / delivery rate:  

300 ml /min.

• Integrated scale

• For liquids up to +30°C

• 100% food safe

# mm   l

153952 313 x 206 x 119 1,2 3 bar
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DRUCKPUMPENZERSTÄUBER

COMPRESSED AIR SPRAYER

POLVERIZZATORE

PULVERIZADOR MANUAL POR BOMBEO
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KAISERSEMMELDRÜCKER

KAISERSEMMEL, MARKERS

STAMPI PER PANE, KAISER

MARCADOR DE PAN DE VIENA 

Material: Kunststoff, weiss Made of white plastic

# Ø mm mm

191095 64 200

• Holzgriff

• Borstenfläche ca. 13 x 2,5 cm

 

• Wooden handle

• Bristle area approx. 13 x 2.5 cm
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REINIGUNGSBÜRSTE

CLEANING BRUSH

SPAZZOLA DI PULIZIA

CEPILLO DE LIMPIEZA

# mm

120950 Messingdraht / Brass wire 285

120960 Stahldraht / Carbon steel  285
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VORLEGEBESTECK

CUTLERY

UTENSILI

CUBERTERÍA

Material: Edelstahl

• Poliert

• Fugenlos

Made of stainless steel

• Polished

• Seamless

# mm mm  / Ø   ml

175000
Saucenlöffel /  
Spoon 

315 60 x 80

175001
Schaumlöffel /  
Skimmer

315 85

175002
Pfannenwender /  
Spatula

375 72 x 90

175003
Pfannenwender, geschlitzt / 
Spatula slotted

375 72 x 90

175004 Schöpfkelle / Ladle 340 85 30

175005
Saucenlöffel /  
Sauce ladle

270 60 100

175006
Servierlöffel /  
Spoon

340 60 x 90

175007
Servierlöffel gelocht /  
Spoon perforated

340 60 x 90

1
7
5
0
0
1
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Material: Edelstahl

• Poliert

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel

• Polished

• In one piece

Material: Edelstahl

• Poliert

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel

• Polished

• In one piece
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NUDELZANGEN

PASTA TONGS

PINZE PER LA PASTA

PINZAS PARA PASTA
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SALATZANGEN

SALAD TONGS

PINZE PER INSALATA

PINZAS PARA ENSALADA

# mm mm

171100 205 80 x 35

# mm mm

171101 240 75 x 50
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UNIVERSALZANGEN

CATERING TONGS

PINZA UNIVERSALE

PINZA UNIVERSAL
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SANDWICH ZANGEN

SANDWICH TONGS

PINZE PER PANINI

PINZAS PARA SANDWICHES

Material: Edelstahl

• Poliert

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel

• Polished

• In one piece

Material: Edelstahl

• Poliert

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel

• Polished

• In one piece

# mm mm

171103 210 50 x 38

171104 215 68 x 48

171105 210 50 x 38

 

# mm mm

171106 190 75 x 32

# 171103

# 171104

# 171105
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Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece
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SCHÖPFKELLEN

LADLE

MESTOLO

CACILO

# mm Ø mm   l

175030 300 65 0,07

175032 320 80 0,125

175033 330 90 0,2

175037 370 100 0,25

175040 400 110 0,33

175043 430 120 0,5

175044 440 140 0,75

175047 470 160 1,0

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

• Gelocht

• Breiter und flacher Boden

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece

• Perforated

• Wide and flat bottom

# mm Ø mm

176080 290 80

176100 320 100

176120 350 120

176140 380 140

176160 410 160

176180 430 180
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SCHAUMLÖFFEL

SKIMMER

SCHIUMAROLA

ESPUMADERA

Material: Edelstahl

• Verstärkter Drahtgriff 

Made of stainless steel

• Reinforced wire handle

# mm Ø mm

178000 480 160

178001 560 180

178002 560 200

178003 640 220

178004 640 240

178005 650 260
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FRITTIERSCHAUFEL

WIRE SKIMMER

SCHIUMAROLA A FILO

ESPUMADERAS A MALLA
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Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece
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GIESSLÖFFEL

SPOON

CUCCHIAIONI 

CUCHARÓN

# mm mm

177040 330

177041 450

177042 480

177050 460 / 380 95 x 70

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

• Gelocht

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece

• Perforated
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SERVIERLÖFFEL

SERVING SPOON

CUCCHIAIONI 

CUCHARÓN

# mm

177030 330

177031 450

177032 480

# mm

177010 geschlossen / closed 380

177011 geschlitzt / slotted 380

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece
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BACKSCHAUFEL

SPATULA

PALETTA

ESPÁTULA

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece
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FLEISCHGABEL

MEAT FORK

FORCHETTONE

TENEDOR

# Zacken / Prongs mm mm

177002 2 560 / 430 125 x 30

177003 3 560 / 430 125 x 40
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SAUCENLÖFFEL

SPOON, CROSSWISE

CUCCHIAIONE OBLIQUO

CUCHARÓN OBLIQUO

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece

# mm

177020 330

177021 450

177022 480
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SPAGHETTILÖFFEL

SPAGHETT SPOON

CUCCHIAIO PER SPAGHETTI

TENEDOR ESPAGUETTIS

Material: Edelstahl, 3 mm

• Aus einem Stück 

Made of stainless steel, 3 mm

• In one piece

# mm Ø mm

177060 395 / 300 95 x 85
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ALLZWECKZANGEN

MULTI PURPOSE TONGS

PINZE MULTIUSO

PINZAS MULTIUSOS

Material: Edelstahl

• Griff Kunststoff

• Schwere Qualität

Made of stainless steel

• Plastic handle 

• Heavy quality

# mm

171060  schwarz/black 300

171061  rot/red 300

171062  blau/blue 300

171063  grün/green 300

171064  gelb/yellow 300
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Material: Edelstahl

• Mit Randhalterung

• Perforation: 2 mm 

Made of stainless steel

• With rim holder

• Perforation: 2 mm

# Ø mm

178010 180

178011 200

178012 240
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SPITZSIEB

CHINESE COLANDER

CORNETTI CINESI

COLADORES CHIONOS

Material: feinmaschiges Nylonnetz

•  Zum Abseihen feiner Saucen, Dämpfen, 

Einmachen etc.. 

• Spülmaschinengeeignet

• Hitzebeständig bis +150 °C

Made of fine woven nylon cloth 

•  Kitchen net for straining, steaming,  

jam making etc.

• Dishwasher proof

• Heat-resistant up to +150 °C

# Ø mm

199097 280

199098 300 
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GOURMET-PASSIERSIEBE

GOURMET BOUILLON-SIEVES

COLINI PASSABRODO

COLADORES DE CALDO

• Behälter: GN ½, Tiefe 100 mm

• Fassungsvermögen: 6 Liter

• Kapazität: 5 kg Schokolade

• Container: GN ½, depth 100 mm

• Volume: 6 litres

• Capacity: 5 kg chocolate

# mm   kg

255800 1300 W 460 x 390 x 200 8,0
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SCHOKOLADEN TEMPERIERGERÄT

MELTING KETTLE

TEMPERATRICE DI CIOCCOLATO

TEMPERADOR DE CHOCOLATE

• Beheizung: Wasserbad-Funktion

•  Für Schokolade, Fondant, Saucen, ... 

•  Gehäuse, Behälter und Deckel aus  

rostfreiem Edelstahl

• Inklusive Temperatursensor (Kabel 54 cm)

•  Temperaturbereich digital stufenlos  

einstellbar: 0 – 60 °C / 32 – 140°F

•  Leicht ablesbare digitale Temperatur- 

anzeige

• Heating: water bath function

• For chocolate, fondant, sauces, ...

•  Housing, container and lid made  

of stainless steel

• Temperature sensor included (cable 54 cm)

•  Range digitally adjustable: 0 – 60 °C /  

32 – 140°F

• Large digital display

• Behälter: GN 1/1, Tiefe 100 mm

• Fassungsvermögen: 13 Liter

• Kapazität: 12 kg Schokolade

• Container: GN 1/1, depth 100 mm

• Volume: 13 litres

• Capacity: 12 kg chocolate

# mm   kg

255850 1300 W 700 x 390 x 200 11,0



Schneider GmbH  

In der Längerts 1 · D-73095 Albershausen

Phone: +49 (0)7161 / 3004-0

Fax: +49 (0)7161 / 3004-50

Email:  info@schneider-gmbh.com

www.schneider-gmbh.com


